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บ ท คั ด ย่ อ

เมอืงมะละกาและเมืองจอร์จทาวน ์ไดรั้บการประกาศขึน้ทะเบียนมรดกโลก 
ค.ศ. 2008 แต่ภายใต้การขึ้นทะเบียนมรดกโลกดังกล่าว ผู้เขียนพบความน่าสนใจ 
หลายประการของการเคล่ือนไหวในกระบวนการสร้างมรดกในมะละกาและปีนัง 
ทัง้องคก์รปกครองสว่นท้องถ่ินและกลุม่พฒันาเอกชนตา่งๆ อยูใ่นสนามของนยิาม
มรดกวัฒนธรรมและการอนุรักษ์ 

บททบทวนวรรณกรรมนี้ชวนให้ตั้งคำ�ถามเกี่ยวกับ “ความเป็นมรดก” 
กระบวนการสร้างมรดกนับเป็นปรากฏการณ์ที่เกิดข้ึนเพื่อสนองตอบต่อความ
ต้องการของสังคมในปัจจุบัน และมิใช่การสืบทอดประเพณีหรือการรับช่วงมรดก
จากบรรพชน ผู้เขียนหยิบยกตัวอย่างต่างๆ ที่บอกเล่าถึงกระบวนการสร้างมรดก
วัฒนธรรมในเมืองประวัติศาสตร์อย่างมะละกาและปีนัง ประเทศมาเลเซีย

คำ�สำ�คัญ: มรดกนคร, การเมืองวัฒนธรรม, กระบวนการสร้างมรดก, ย่านประวัติศาสตร์, 
ภูมิทัศน์วัฒนธรรม, มาเลเซีย 
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A b s t r a c t

Melaka and George Town were both declared as World Heritage 
areas in 2008. Past attempts to submit nomination proposals to UNESCO 
for the properties in Melaka and Penang have often been attention 
grabbing. Further, as many parties were involved in the often complex 
area of defining heritage and conservation this has led to further 
complexity. 

The article is a literature review of the process of having heritage 
sites listed as World Heritage areas in Melaka and Penang. The paper 
reveals that heritage exists as a need of contemporary societies rather 
than as a legacy of former generations.

Keywords: Urban heritage, Politics of culture, Heritage making, Historical district, 
Cultural landscape, Malaysia 
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ในราว พ.ศ. 2550 ถึง 2555  ผู้เขียนมีโอกาสเดินทางท่องเที่ยว
เมืองสำ�คัญในสมัยประวัติศาสตร์อาณานิคมอังกฤษ ซึ่งตั้งอยู่ในช่องแคบ
มะละกาและปลายคาบสมุทรอย่างประเทศสิงคโปร์ การเดินทางในโอกาส
ที่แตกต่างกัน ทั้งการเดินทางท่องเท่ียว การนำ�กลุ่มเพื่อนร่วมงานศึกษาดู
งาน การประชุมนานาชาติ และการร่วมถ่ายทำ�รายการโทรทัศน์ ทุกครั้งที่
เดนิทาง ผูเ้ขยีนไดพ้บเหน็สถานทีใ่หม่ๆ และการนำ�เสนอเร่ืองราวของหนว่ย
งานของรัฐ เอกชน หรือกลุ่มพัฒนาเอกชน เพื่อบอกเล่าประวัติศาสตร์ของ
พื้นที่ ผู้คน และอดชื่นชมไม่ได้ว่า เมืองเหล่านี้ให้ความสำ�คัญกับการเรียนรู้
อดีตมากเพียงใด 

ผู้เขียนมีโอกาสเขียนบทความและบรรณาธิกรณ์หนังสือ อย่าง 
“พิพิธภัณฑ์สิงคโปร์” (2553) เพื่อถ่ายทอดประสบการณ์ มุมมอง และ
ทัศนะต่อกระบวนการรักษาและเผยแพร่เร่ืองราวให้กับสาธารณะได้เข้าใจ
ความเป็นมาและความเป็นไปของเมืองและย่านสำ�คัญๆ ที่ได้รับการฟื้นฟู
และบูรณะเพื่อให้เป็นสถานที่ของการรำ�ลึกและสร้างความภาคภูมิใจให้กับ
คนในชาติ หรือจะสร้างความชื่นชมให้กับนักท่องเที่ยวจากต่างถิ่นต่างแดน 

อย่างไรก็ดี เมื่อได้รับการทาบทามจากเพื่อนและรุ่นน้อง คณะ
โบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ให้รับผิดชอบในการพูดคุยเกี่ยวกับการ
จดัการมรดกวฒันธรรมในมาเลเซยีและสงิคโปร ์ผูเ้ขยีนกลับต้องทำ�การบา้น
อย่างหนัก เพราะการเขียนบทความหรือหนังสือที่เคยปฏิบัตินั้น มีขอบเขต

“มรดกเพิ่งสร้าง” : เมืองและย่านประวัติศาสตร์ในมะละกาและปีนัง 
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ชี ว สิ ท ธิ์   บุ ณ ย เ กี ย ร ติ

ของการถ่ายทอดประสบการณ์เป็นหลัก และเน้นปฏิบัติการของคนทำ�งาน
พิพิธภัณฑ์หรือจดหมายเหตุ สำ�หรับเป็นตัวอย่างหรือสร้างแรงบันดาลใจ
ให้กับเพื่อนร่วมวงการได้หยิบเอาวิธีคิดและการวางแผนงานของคนทำ�งาน
วฒันธรรมในอกีแหง่หน่ึง ทดลองใช้และปรับใหเ้ขา้กบัการทำ�งานของตนเอง

ยิ่งค้นคว้า ยิ่งพบว่า ตนเองมองข้ามบริบทหลายประการในงาน
วัฒนธรรมหรือกระบวนการจัดการ ท่ีกำ�กับองค์กรต่างๆ ในมาเลเซียและ
สิงคโปร์ในการสร้างความรู้และผลิตงานเพื่อการบอกเล่าประวัติศาสตร์ 
ด้วยเหตุนี้ ผู้เขียนปรารถนาเสนอบทความนี้ในฐานะจุดเริ่มต้นของตนเอง 
สำ�หรับการทำ�ความเข้าใจงานวัฒนธรรมหรือการจัดการมรดกในบริบท
ทางการเมือง วัฒนธรรม และประวัติศาสตร์ และพึงชี้ให้ผู้อ่านที่สนใจงาน
วฒันธรรมและมรดกศกึษาตระหนกัถงึเงือ่นไขต่างๆ ทีก่ำ�กบัการทำ�งานของ
ผูป้ฏบิตักิารทางวฒันธรรม ไมม่วีธิกีารทำ�งานหรอืวธิคีดิใดทีเ่ปน็สากลเพยีง
พอสำ�หรับการประยุกต์ใช้เครื่องมือในการจัดการวัฒนธรรมและมรดกได้
ทุกหนแห่ง

การนำ�เสนอเน้ือหาในบทความน้ีมาจากการทบทวนวรรณกรรม
จำ�นวนหนึ่งในระยะเวลาที่จำ�กัด ผู้เขียนคัดเลือกบทความที่วิเคราะห์และ
แสดงให้เห็นถึงบริบททางการเมือง สังคม ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม 
ในการฟื้นฟูเมืองและย่านประวัติศาสตร์ของมะละกา ปีนัง และสิงคโปร์ ใน 
สมัยอาณานิคม เจา้อาณานิคมองักฤษขนานนามวา่ “Straits Settlements” 
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(1826 – 1946) กระทั่ง เมื่อ ค.ศ. 1946 ปีนังและมะละกาแยกการปกครอง
จากสิงคโปร์ ต่อมา ค.ศ. 1957 ทั้งสองเมืองเข้าร่วมในสมาพันธรัฐมาลายา 
และเม่ือ ค.ศ. 1963 สงิคโปรร์ว่มในสหพนัธรฐัมาเลเซยี ค.ศ. 1965 สิงคโปร์
ประกาศตนเป็นประเทศที่มีอธิปไตยโดยสมบูรณ์ (Goh 2014: 79)

ข้อวิเคราะห์ของผู้เขียนบทความจำ�นวนหนึ่ง พยายามชี้ให้เห็นถึง
ความแตกต่างของวาระและกระบวนการสร้างมรดกและประวัติศาสตร์ 
แม้มะละกา ปีนัง และสิงคโปร์มีประวัติศาสตร์ร่วมกัน ต่อเมื่อภายหลังการ
ประกาศอิสรภาพ รัฐหรอืหนว่ยปกครองในทอ้งถิน่ และองค์กรพัฒนาเอกชน 
ตา่งมบีทบาทในการนยิามและกำ�หนดทศิทางของการสร้างมรดกวฒันธรรม
ต่างๆ นานาเพื่อตอบโจทย์ของกลุ่มผลประโยชน์ที่ต่างกัน ฉะนั้น เรื่องเล่า
และการนำ�เสนอประวัติศาสตร์อย่างที่ผู้เขียนมีโอกาสเรียนรู้ ด้วยการดู 
อ่าน และสัมผัสถึงบรรยากาศ กลิ่นอาย ในเมืองและย่านประวัติศาสตร์
ของทั้งสามแห่ง จึงกอปรด้วยบริบทและเงื่อนไข และกระแสของสังคมใน
แต่ละช่วงเวลา 

อย่างไรก็ดีด้วยข้อจำ�กัดของพื้นที่ในการนำ�เสนอเนื้อหา ในบทความ
นี้ ผู้เขียนจะเน้นกล่าวถึงเมืองและย่านประวัติศาสตร์ในมะละกาและปีนัง
เป็นสำ�คัญ ส่วนการนำ�เสนอการเมืองวัฒนธรรมของย่านประวัติศาสตร์ใน
สิงคโปร์จะได้กล่าวถึงในวาระอื่น ในช่วงแรก ผู้เขียนจะนำ�เสนอภาพของ
เมอืงและยา่นประวตัศิาสตรท์ีไ่ด้รบัการฟืน้ฟแูละปรบัเปล่ียนเปน็แหล่งทอ่ง
เทีย่วใหกั้บนกัทอ่งเท่ียวนานาชาตหิรอืคนในท้องท่ี สำ�หรบัมะละกา ผู้เขยีน
เลือกนำ�เสนอภาพของจัตุรัส Stadthuys รวมถึงกลุ่มอาคารข้างเคียงท่ีได้
รบัการปรับเปลีย่นเป็นพพิธิภัณฑสถาน และพระราชวงัจำ�ลอง (Istana) ด้ว
ความพยายามของรัฐท่ีกำ�หนดภาพลกัษณใ์หเ้มอืงแหง่นีเ้ปน็บ่อเกิดของชาต ิ
และมีจนิตนาการของราชสำ�นกัสุลตา่นรองรบัความชอบธรรมทางการเมอืง
ของระบอบการปกครองในปัจจุบัน 

ปีนังเป็นกรณีตัวอย่างที่แสดงให้เห็นความเคลื่อนไหว ทั้งภาครัฐ 
ประชาสังคม และสมาคมต่างๆ ในการช่วงชิงความหมายของมรดก และ
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ยังผลต่อทิศทางทำ�งานของแต่ละภาคส่วน ถนนสายสมานฉันท์ (Street of 
Harmony) เปน็ตวัอยา่งทีพ่อจะแสดงให้เหน็ความซับซ้อนในสนามของการ
จดัการมรดก รัฐบาลทอ้งถิน่มบีทบาทสำ�คญัอยา่งยิง่ในการกำ�หนดนโยบาย
การอนุรักษ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อต้องการก้าวสู่ตลาดการท่องเที่ยว
นานาชาติ แต่การอนุรักษ์นั้นส่งผลกระทบกับเจ้าของอสังหาริมทรัพย์และ
ผู้เช่า ความต้องการที่แตกต่างของตัวละครต่างๆ ดำ�เนินไปอย่างไร การต่อ
รองและการประนปีระนอมเปน็สนามสำ�คญัสำ�หรบัการทำ�ความเขา้ใจมรดก

ในช่วงที่สอง ผู้เขียนจะนำ�เสนอข้อวิเคราะห์จากบทความต่างๆ ท่ีช้ี
ให้เห็นถึงอิทธิพลทางการเมืองและสังคม ที่ส่งอิทธิพลกับการสร้างเรื่องเล่า
และวธิกีารจัดการ บทความจำ�นวนหน่ึงชีใ้หเ้หน็วา่ตัวละครและกระแสของ
เศรษฐกจิการเมือง มีสว่นสำ�คญั กระบวนการสรา้งสำ�นกึชาติและเศรษฐกจิ
การตลาดในยุคสมัยใหม่ เป็นปัจจัยประการต้นๆ ในการนิยามมรดกและวิธี
การจัดการ อย่างไรก็ดี เน้ือหาอีกส่วนหน่ึงชี้ให้เห็นถึงความพยายามของ
ภาคประชาสงัคม หรอืผูท่ี้มสีว่นไดส้ว่นเสยีจากกระบวนการฟืน้ฟเูมอืง บา้ง
สามารถแทรกตัวเข้าไปในสนามของมรดกวัฒนธรรม และมีบทบาทในการ
กำ�หนดทศิทาง กรณขีอง Penang Heritage Trust (องคก์รท่ีดำ�เนนิการโดย
กลุ่มพัฒนาเอกชน) เนื้อหาในส่วนนี้ นำ�เสนอในหัวเรื่อง “วาระของมรดก”

สุดท้าย ผู้เขียนปรารถนาเป็นอย่างยิ่งที่จะใช้กรณีเมืองและย่าน
ประวตัศิาสตรใ์นมะละกาและปนีงั เปน็สะพานใหก้บัตนเองกลับมาทบทวน
ความเข้าใจเกี่ยวกับเรื่องของมรดก เพราะคำ�ถามสำ�คัญของมรดกศึกษาไม่
ไดอ้ยูท่ีว่า่เรือ่งเลา่ทางประวตัศิาสตร ์วฒันธรรม และเชือ้ชาตินัน้สวยงามสัก
เพียงใด หากแต่เป็นการพินิจมองมรดกด้วยมุมมองที่หลากหลาย ว่ามรดก
วฒันธรรมทีผู่ค้นเขา้ไปเรียนรูน้ัน้ เปน็มรดกของใครและครอบคลมุสิง่ใด ใคร
บา้งทีเ่ขา้มานิยาม ท้ังหน่วยงานหรือกลุม่องค์กรทีแ่สดงบทบาทอยา่งชดัแจง้ 
หรือการนิยามที่มาจากผู้ที่ใช้ชีวิตในสถานที่เหล่านั้น สุดท้าย วัตถุประสงค์
ของการมรดกซ่อนเร้นการต่อรองเพื่อความยุติธรรม การวางแผนจัดการ 
สิทธิสิ่งแวดล้อมหรือมนุษยชน (Nagata 2012: 6)
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เมืองและย่านประวัติศาสตร์
ผู้เขียนเลือกกล่าวถึงเมืองประวัติศาสตร์อย่างมะละกาและปีนังใน

โอกาสนี้ เนื่องจากทั้งสองแห่งมีประวัติศาสตร์อาณานิคมที่เกี่ยวข้องกัน 
และพัฒนาเมืองช้ันในให้กลายเป็นแหล่งท่องเท่ียวมรดกและวัฒนธรรม 
เหตกุารณข์องการไดร้บัประกาศใหเ้ปน็มรดกโลกเมือ่ ค.ศ. 2008 เปน็บริบท
ทีน่า่สนใจอยา่งยิง่ เพราะแมเ้มอืงประวตัศิาสตรท้ั์งสองแหง่ไดอ้าศัยภมูทัิศน ์
สถาปัตยกรรม เรื่องเล่าประวัติศาสตร์และชาติพันธุ์ ในฐานะของเรื่องราว
เล่าขานมรดก แต่กระบวนการทำ�งานและบทบาทของภาคีที่เก่ียวข้องนั้น 
แตกต่างกันหลายประการ 

ด้วยเหตุนี้ การนำ�เสนอเนื้อหาเป็นการเรียบเรียงจากบทความที่
เก่ียวขอ้งกบัการพัฒนามรดกของเมืองทัง้สอง พรอ้มแสดงความเหน็ของนกั
วชิาการท่ีกำ�กับการศึกษามรดกวฒันธรรม เพ่ือเปน็ฐานนำ�มาสูก่ารอภปิราย
ในส่วนที่สองของบทความเกี่ยวกับวาระของมรดก

ทุกสิ่งอย่างเริ่มต้นที่นี่...
อดีตนายกรัฐมนตรีมาเลเซีย “มหาธีร์” กล่าวไว้ว่า “ทุกอย่างเริ่มต้น 

ที่น่ี [มะละกา]...ต้นกำ�เนิดชาติ” เมื่อ ค.ศ. 1989 คำ�ถามสำ�คัญที่ควร
หยิบยกมาอภิปรายคือ อะไรบ้างท่ีกำ�เนิดท่ีน่ี และนโยบายทางวัฒนธรรม
ที่รัฐต้องการนำ�เสนอครอบคลุมสิ่งใด มะละกาเป็นเมืองที่เก่าแก่ที่สุดเมื่อ
เทยีบกบัเมืองท้ังสามแหง่ในสเตรตสเ์ซตเทิลเมนตส์ (straits settlements)  
ตัง้แตค่ริสต์ศตวรรษท่ี 15 มะละกาฐานท่ีมัน่ของสลุต่านมาเลย ์และกลายมา 
เป็นท่ีลงรากปักฐานของพ่อค้าจีน ตำ�แหน่งท่ีตั้งของมะละกาเชื่อมโยง
ระหว่างมหาสมุทรอินเดียและคาบสมุทรในภูมิภาค นับเป็นเส้นทางการค้า
ของพ่อค้ามุสลิม และที่มั่นของอิสลามในขณะเดียวกัน (Goh 2014: 84)

จากนั้นในช่วงสี่ศตวรรษต่อมา คือ คริสต์ศตวรรษที่ 16 - 19 ชาติ 
ตะวันตกเข้ามาครอบครองโปรตุเกส ดัตช์ และอังกฤษ โดยลำ�ดับ กิจกรรม
การปกครองดำ�เนนิไปรอบเนินเซนตป์อล พระราชวงัเดิมของสุลต่านมาเลย์



   47 47

ถกูทำ�ลาย เมอืงไดร้บัการจัดสรรตามภาพของเมอืง นบัเปน็การแบง่พืน้ทีใ่ช้
งานและอาชพีของบคุคลตามแนวคดิของชาตติะวนัตก ทางฝ่ังซา้ยของแมน้ํ่า
มะละกาเปน็กจิกรรมการคา้ สว่นฝัง่ขวาเปน็ทีพ่ำ�นกัของกลุม่ชาติพันธุต์า่งๆ 

อย่างไรก็ดี ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 19 แม้แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ยึดมั่น
ในขนบและจารีตจนกลายเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มอาชีพหรือสายสัมพันธ์
ทางเครือญาติ แต่ในทางการค้า ธุรกิจ หรือกระทั่งสายสัมพันธ์ทางสังคม
กลับมีลักษณะตัดข้ามลักษณะเฉพาะทางวัฒนธรรม การแต่งงานข้ามกลุ่ม
ชาติพันธ์ุมีความสำ�คัญอย่างยิ่งที่ก่อให้เกิดวัฒนธรรมลูกผสม ลูกจีนท่ีเกิด
ในมะละกาจากการแต่งงานของคนจนีโพ้นทะเลกบัมาเลยพ้ื์นถ่ินกก็ลายเปน็ 
จีนบ๋าบา หรือระหว่างลูกอินเดียกลายเป็นยาวี-เปอกัน (Jawi-Pekans) 
และโปรตุเกสยูเรเซียที่เป็นลูกผสมเกิดจากชาติตะวันตกกับมาเลย์พื้นถิ่น 
(Hussin 2004: 271–290)

ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 19 มะละกาหมดความสำ�คัญในเชิงเศรษฐกิจ  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อการค้ายางเติบโตอย่างมากในปีนังและสิงคโปร์  
ในชว่งคริสต์ทศวรรษ 1970 ประชากรวา่งงาน กระทัง่ครสิต์ทศวรรษ 1990 
การท่องเที่ยวกลับมาสร้างชีวิตชีวาให้กับมะละกาอีกครั้ง โครงการอนุรักษ์
และการสร้างสิ่งอำ�นวยความสะดวกให้กับนักท่องเที่ยว รวมถึงเส้นทาง
สัญจรและประวัติศาสตร์แบบพร้อมเสิร์ฟ ในช่วงเวลานั้น เกิดการถกเถียง
ถึงทิศทางและผลประโยชน์จากการพัฒนาเมือง ฝ่ายหนึ่งต้องการนำ�เสนอ 
ภาพความยิง่ใหญข่องมาเลยใ์นมะละกา ฝา่ยหนึง่ตอ้งการนำ�เสนอความเปน็
มหานคร ทีอ่าศยัความรว่มมือของคนหลากชาตพินัธุ ์ฝา่ยแรกใหค้วามสำ�คญั
กับการพัฒนาเมือง โดยการสร้างแหล่งบันเทิง เช่น สวนธีมพาร์ค โรงแรม
ขนาดใหญ่ และห้างสรรพสินค้า ส่วนฝ่ายหลัง พัฒนาถนนสายมรดกและ
การสร้างตลาดกลางคืน 

แม้รัฐบาลท้องถิ่นจะเริ่มเห็นความสำ�คัญของการอนุรักษ์ แต่การ
ตัดสินใจหลายอย่างกลับค้านกับการส่งเสริมการอนุรักษ์ เช่น การสร้าง
หอคอยที่หมุนได้ เพื่อดึงดูดนักท่องเท่ียวในการชมภูมิทัศน์รอบทิศทาง  
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ลิม ฮัก ชิน (Lim Huck Chin) สถาปนิกปีนังและเฟอร์นันโด ยอร์ก  
(Fernando Jorge) สถาปนิกโปรตุเกส วิจารณ์องค์กรปกครองท้องถิ่น 
ทีส่นใจประโยชน์เฉพาะหนา้ ซึง่เปน็อันตรายตอ่เสน้ใยทีถ่กัทอสถาปตัยกรรม 
ชุมชน และวัฒนธรรม ไว้ในหนังสือเรื่อง Malacca: Voices from the  
Street (Lim Huck Chin & Gorge 2006) ต่อมา ค.ศ. 2008 เทศบาล 
ให้ความสำ�คัญกับการมีส่วนร่วมของชุมชนในการตัดสินใจและวางแผน  
ส่วนผสมของรัฐ กลุ่มพัฒนาเอกชน และตัวแทนการท่องเที่ยว ร่วมกัน 
สง่เสริมมรดกท่ีกำ�ลงัสูญหายและชปูระเดน็ความสมานฉนัทแ์ละการยอมรบั
ระหว่างชาติพันธุ์ (Goh 2014: 88)

จัตุรัสกลุ่มอาคารสำ�นักงานปกครองและเนินเซนต์ปอล
กลุ่มอาคารสีแดงท่ีเจนตานักท่องเที่ยว ซึ่งเป็นอดีตอาคารของ

ผู้ปกครองชาวดัตช์หรือ Stadthuys ได้รับการดัดแปลงเป็นพิพิธภัณฑ์
ชาติพันธุ์วรรณนาและประวัติศาสตร์ และอาคารขนาดเล็กด้านหลังกลาย
เป็นพิพิธภัณฑ์วรรณกรรมมาเลย์ ส่วนพิพิธภัณฑ์การประกาศอิสรภาพใน
คลับเฮาส์อังกฤษ อาคารในเมืองโดยส่วนใหญ่เกิดขึ้นในช่วงเวลาที่ดัทช์ 
เป็นเจ้าอาณานิคม โดยเฉพาะจตุรัสของกลุ่มอาคาร Stadthuys และโบสถ์ 
สว่นมรดกโปรตเุกสแถบไมป่รากฏหลงเหลือในปจัจบุนั ยกเวน้ประตูปอร์ตา 
เดอ แซนติโก (Porta de Santiago) การบูรณะและเงินสนับสนุนของดัทช์
เปน็เงือ่นไขอีกประการหนึง่ ทีส่่งผลให้ภาพลกัษณ์เชงิบวกของเจา้อาณานคิม 
ดัทช์ (Worden 2001: 209)

ภาพประวัติศาสตร์ท่ีปรากฏในพิพิธภัณฑ์แสดงให้เห็นการกล่าวถึง 
เจ้าอาณานิคมด้วยท่าทีที่แตกต่างกัน โดยเฉพาะการบูรณะห้องการค้าของ 
VOC ในพิพิธภณัฑช์าตพินัธุว์รรณนาและประวตัศิาสตร ์การจดัแสดงปรากฏ
ภาพของกปัตนัยาน แวน รเีบค็ (Jan Van Riebeeck) ซ่ึงตรงขา้มกบัภาพของ
โปรตุเกสที่เป็นพวกกระหายสงคราม สร้างความแตกแยกภายในมะละกา
และการเอาผลประโยชนใ์สต่วั กระทัง่ในเรือ่งทางศาสนาเอง โปรตุเกสไดรั้บ
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การนำ�เสนอในภาพของคาทอลกิผูเ้คร่งครัด ตรงขา้มกบัเจา้อาณานคิมดัทช ์
ทีเ่ปดิใจใหก้บัการนบัถอือสิลามของชนพืน้ถิน่มะละกา ส่วนภาพลักษณข์อง
อังกฤษมีให้เห็นเพียงน้อยนิด โดยเฉพาะเมื่อมะละกาถูกลดความสำ�คัญ ใน 
ช่วงเวลาท่ีอังกฤษมีอำ�นาจเหนือดินแดนมะละกา การพัฒนาเมืองท่าอย่างปีนัง 
และสงิคโปรใ์นช่วงศตวรรษท่ี 19 สง่ผลให้ภาพสังคมในเวลานัน้เปรยีบเหมอืน  
“เจ้าหญิงนิทรา” มากไปกว่าน้ัน ในสายตาของผู้ปกครองสเตรตส์เซตเทิลเมนต์ส  
มะละกาเป็นเพียง “ชานเมืองของสิงคโปร์” (Worden 2001: 210)

อย่างไรก็ดี กระบวนการการแทนที่ความหมายด้วยมรดกมาเลย์
เกิดขึ้นในพ้ืนท่ีประวัติศาสตร์เชิงเขาเซนต์ปอลและอาคารสมาคมอังกฤษ 
การสร้างพระราชวังสุลต่าน (Istana) จำ�ลอง อาคารจำ�ลองดังกล่าวเปิดสู่
สาธารณะเมื่อ ค.ศ. 1986 โดยอดีตนายกรัฐมนตรีมหาธีร์เป็นประธาน การ
ก่อสร้างอ้างอิงกับบันทึกและพงศาวดาร อย่างไรก็ตามตำ�แหน่งท่ีตั้งของ
อาคารจำ�ลองอยู่เชิงเนินเซนต์ปอลแทนตำ�แหน่งเดิมที่อยู่บนยอดเนินเขา 
เนื่องจากบนยอดเขามีโบสถ์เซนต์ปอลและปราการ การจัดสวนแวดล้อม
ด้วยอนุสาวรีย์ของการประกาศให้มะละกาเป็นเมืองประวัติศาสตร์ เคร่ือง
สงูแบบราชสำ�นกัมาเลยก์ำ�กบัความภกัดขีองพลเมอืงมาเลเซียตอ่ราชบัลลงัก ์

ภายในปรากฏพิพิธภัณฑ์วัฒนธรรม (Muzium Budaya) และจัด
แสดงประวัติศาสตรก์อ่นอาณานิคม ใหค้วามสำ�คญักบัพธีิราชสำ�นกั เพกิเฉย
ต่อประวัติศาสตร์สังคมในช่วงเวลาก่อนอาณานิคม ไม่ว่าจะเป็นเหตุการณ์
ปะทะในถนนหลายสายในมะละกา ความรุนแรงของโรคระบาด หรือ
ทาสที่เป็นแรงงานสำ�คัญในเมือง เรื่องราวเน้นภาพของสุลต่านที่เชื่อมกับ
พงศาวดารของราชสำ�นกัมะละกา และเอกลกัษณม์าเลเซียรว่มสมัย ปรากฏ
ลักษณะที่คลุมเครือเช่นกัน เพราะเร่ืองเล่าเกี่ยวกับ ฮาง ตูอะห์ (Hang 
Tuah) และ ฮาง เจอบัต (Hang Jebat) ซึ่งเป็นฉากตอนหนึ่งที่ปรากฏใน
พิพิธภัณฑ์วัฒนธรรม 

เรือ่งเลา่กลา่วถงึชว่งยคุสมยัสลุตา่น ท่ีฮาง ตูอะห ์ปลิดชพีเพือ่นอยา่ง
ฮาง เจอบัต เพราะความภักดีต่อราชบัลลังก์ ด้วยเหตุที่ถูกกล่าวหาว่าทรยศ
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ต่อราชบัลลังก์ อย่างไรก็ดี ในช่วงคริสต์ทศวรรษ 1950 ฮาง เจอบัต กลับได้
รบัการนยิามใหม่ เปน็ผูพ้ทัิกษค์วามถูกตอ้งและตอ่ตา้นอาณานคิม วอรเ์ดน
วิเคราะห์ไว้ว่า ฉากตอนท่ีปรากฏในพิพิธภัณฑ์วัฒนธรรมฉายให้เห็นความ
ขัดแย้งระหว่างอุดมการณ์ 2 ชุด ฮาง ตูอะห์ รับใช้ต่อราชบังลังก์อย่างไร้ข้อ
กงัขาและศรัทธาทีมี่ตอ่ราชอำ�นาจ สว่น ฮาง เจอบตั ยนือยูข่า้งความถกูต้อง
และอุดมการณ์เพื่ออิสรภาพ (Worden 2001: 204–205)

ในทางตรงข้ามการนำ�เสนอภาพของอิสลาม กลับเป็นภาพที่กว้าง 
และเน้นการเปลี่ยนแปลงการนับถือศาสนาของผู้ปกครองมะละกา เมื่อชีค 
อับดุล อาซิซ (Sheikh Abdul Aziz) เดินทางมาถึงดินแดน โดยไม่กล่าวถึง
การเผยแพร่อิสลามในช่วงเวลานั้นที่ยอมรับความแตกต่าง และเปิดทางให้
กับผู้นับถือศาสนาอื่น การกล่าวถึงอิสลามกลับอ้างอิงกับขบวนการฟื้นฟู
อสิลามสายเคร่งครัดในชว่งครสิตศ์ตวรรษท่ี 19 น่ันแสดงใหเ้หน็วา่ ไมว่า่จะ
กล่าวถงึประวตัศิาสตรส์มยัสลุตา่นหรอืขบวนการสรา้งชาติ อสิลามเปน็องค์ 
ประกอบสำ�คัญของอุดมการณ์ท้ังสอง วอร์เดน แสดงความเห็นถึงแหล่งท่ี 
ใช้ในการอ้างอิงการบอกเลา่มรดกของมะละกา น่าจะเชือ่มโยงกบั เซอจาระห์  
มะลายู หรือ Sejarah Melayu (Malay Annals) บันทึกดังกล่าวมุ่งแสดง
ให้เห็นภาพความสำ�เรจ็ของราชสำ�นกัอสิลาม แตก่ารกล่าวถงึภาพทางสังคม
และเศรษฐกจิในชว่งครสิตศ์ตวรรษที ่15 ของมะละกากลับไมป่รากฏมากนกั

ในทศันะของของนกัวชิาการจำ�นวนหนึง่ เซอจาระห ์มะลาย ูไมใ่ชง่าน
เขียนที่ต้องการให้ข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์ แต่เป็นการรับรองอำ�นาจ
และความชอบธรรมของผูป้กครองมะละกาและราชนิกุล นอกจากนี ้การเลา่
เรือ่งยงัเพกิเฉยต่อขนบทอ้งถิน่ หรอืความเชือ่ในอำ�นาจเหนอืธรรมชาตินอก
อิสลาม ดังเช่นรัฐท้องถิ่นมะละกาห้ามการเฉลิมฉลอง Mandi Safar กลุ่ม
คนท่ีจะอาบนํ้าร่วมกันยังชายหาดเกลบัง โดยมีการนำ�คัมภีร์อัลกุรอานจุ่ม
ในนํ้า เพื่อปกป้องเหตุร้ายต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต (Worden 2001: 
207–208)

ส่วนนิทรรศการในอาคารสโมสรอาณานิคมอังกฤษ ฉายให้เห็น
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ขบวนการเรียกร้องอิสรภาพ โดยมีจุดเริ่มต้นในช่วงสงครามนานิง (Naning 
War) ที่เกิดขึ้นในเขตอะลอร์ กายาห์ (Alor Gajah) เมื่อ ค.ศ. 1831-1832 
ผู้นำ�อย่าง อับดุล ซาอิด (Abdul Said) ใช้พระนามของสุลต่านเป็นเครื่อง
กระตุ้นการต่อต้านเจ้าอาณานิคม ฉะน้ัน ภาพของมะละกาจึงโยงเข้ากับ 
ชาตินิยมสมัยใหม่ เหตุการณ์ประกาศอิสรภาพตันกู อับดุล ราห์มาน ปูตรา  
อัล-ฮัจญ์ (Tunku Abdul Rahman Putra Al-Haj) เลือกมะละกาเป็น 
สถานที่ของการประกาศอิสรภาพ การนำ�เสนออิสรภาพของมาเลเซียท่ี
ปรากฏในอนุสรณ์สถาน เน้นภาพของชนช้ันนำ�ที่เจรจากับเจ้าอาณานิคม
ตลอดหลายสิบปีตั้งแต่คริสต์ทศวรรษ 1950 เรียกได้ว่าเป็นการเชื่อมโยง
อดีตจากยุคสุลต่าน เข้าสู่การครอบครองของชาติตะวันตกในช่วงเวลาหนึ่ง 
และมกีลุม่บคุคลทีผ่ลกัดนัอสิรภาพ เสมอืนภาพลักษณข์องสุลต่าน เร่ืองราว
เหล่านี้ได้รับการนำ�เสนอไว้เป็นอย่างดีที่สโมสรอาณานิคมแห่งนี้ (Worden 
2001: 210-211)

ฉะนั้น หากพิจารณาในมิติของพื้นที่แล้ว ประวัติศาสตร์อาณาจักร
สุลต่านไม่เข้ามาแทนที่ประวัติศาสตร์อาณานิคมโดยสิ้นเชิง เพราะอาคาร
และสิง่ปลกูสรา้งของชาตติะวนัตกเดน่ชดั แต่มกีารเปลีย่นแปลงหรอืแทนที่
ความหมาย ดงัจะเหน็ไดจ้ากการกลา่วถงึอดตีเจา้อาณานคิมดัตชใ์นเชงิบวก
กว่าอีกสองชาติ และการสร้างประวัติศาสตร์ให้ปรากฏดังกรณีการสร้าง
พระราชวังสุลต่านจำ�ลองและเรื่องราวของการประกาศอิสรภาพกำ�กับการ
บอกเล่าประวัติศาสตร์ เรียกได้ว่า ขนบราชสำ�นักและการตอกยํ้าความเป็น
อิสลามกลายเป็นภาพหลักของการกล่าวถึงมะละกายุคก่อนอาณานิคม ใน
ฐานะของสัญลักษณ์ชาติมาเลย์ 

มรดกมาเลย์และมิใช่มาเลย์ กับความเป็นชาติมาเลเซีย
อนึ่ง มรดกวัฒนธรรมมะละกายังครอบคลุมความหลากหลายทาง

ชาตพินัธุ ์จากการสำ�รวจประชากรเมือ่ครสิต์ทศวรรษ 1970 กลุ่มคนทีอ่ยูใ่น
เมืองคือ คนเชื้อสายจีน และมีเพียง 15% ที่เป็นคนมาเลย์ แต่จากนโยบาย
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ภมูปุิตราของรัฐกลาง ท่ีตอ้งการลดความสำ�คญัของมรดกและประวตัศิาสตร์
จีน ในคริสต์ทศวรรษ 1980 ประวัติศาสตร์ในแบบเรียน Yap Ah Loy ถูก
แทนทีด่ว้ยราชาอับดลุลาหก์ลาง (Raja Abdullah of Klang) ในฐานะผูว้าง
รากฐานของกวัลาลมัเปอร ์มะละกาเองไดร้บัการผกูเขา้กบัคนเชือ้สายมาเลย์
อยา่งงา่ยดาย ภาพของคนจนีท่ีปรากฏมเีพยีงชาวเปอรานากนั ดังจะเหน็ได้ 
จาก Baba Nyonya Heritage Museum ที่เป็นบ้านของตระกูลบนถนน 
เฮเรน หรือ Jalan Tun Tan Cheng Lock  ส่วนคฤหาสน์อีกแห่งหนึ่งได้รับ 
การปรับปรุงให้เป็นโรงแรมบ๋าบา

ในทัศนะของวอร์เรน ภาพของเปอรานากันถูกทำ�ให้เป็นมาเลย์ ด้วย
การอธิบายถึงการผสมผสานทางวัฒนธรรมจีนและมาเลย์ ด้วยการแต่งงาน
ขา้มเชือ้ชาตแิละการปรบัตวัทางวัฒนธรรมของคนจีนกบัคนพืน้ถิน่ ภาพของ
เปอรานากนั เพ่ิงชดัเจนในชว่งกลางครสิตศ์ตวรรษที ่19 เพือ่แยกตนเองออก
จากคนจนีอพยพใหม่ในชว่งเวลานัน้ การนำ�เสนอภาพของบา๋บาเชือ่มโยงกบั
อดตีทีรุ่ง่เรอืงของเปอรานากนัในชว่งอาณานคิม ภาพทีป่รากฏในพิพิธภัณฑ ์
เน้นการฉายให้เห็นรูปแบบการดำ�เนินชีวิตที่หรูหราและเป็นแบบแผน ภาพ
ของเปอรานากันในช่วงที่คนจีนอพยพเข้ามาแทนที่ไม่ได้รับการนำ�เสนอ 
และเปอรานากันในอดีตไม่ได้รับการเชื่อมโยงเข้ากับความเป็นชาติ ภาพดัง
กล่าวแตกต่างจากประวัติศาสตร์สุลต่านท่ีเชื่อมโยงกับกำ�เนิดชาติ หลังยุค
อาณานิคม (Worden 2001: 212-213)

วัฒนธรรมลูกผสมอีกกลุ่มหนึ่งท่ีได้รับการนำ�เสนอได้แก่ มรดก
วัฒนธรรมโปรตุเกส ในนามของ “traditional casado kampung” ที่เป็น
ลูกหลานของคนโปรตุเกสที่แต่งงานกับคนพื้นถิ่น และรักษาขนบบางอย่าง 
ร่องรอยที่ปรากฏในภาษา การละเล่น แต่การบอกเล่าถึงลูกหลานโปรตุเกส
กลับตกอยู่ในวังวนของการส่งเสริมการท่องเที่ยว และดูจะคล้องจองกับ
ความพยายามในการขยายขอบเขตของแนวคิดภูมิปุตราของพรรครัฐบาล 
อุมโน (UMNO) ในช่วงคริสต์ทศวรรษ 1980 แนวทางคือการอธิบายถึง 
คนเชื้อสายโปรตุเกส-มาเลย์ เน้นถึงการรับวัฒนธรรมมาเลย์มากกว่า
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โปรตเุกส ไมต่า่งจากเปอรานากนัที ่“ถกูทำ�ใหเ้ปน็มาเลย”์ เปน็ตน้ (Worden 
2001: 215)

มรดกวิวาทะที่ถนนสายสมานฉันท์
ปีนังได้รับการพัฒนาเป็นเมืองท่าสมัยใหม่โดยกัปตัน ฟรานซิส ไลท์ 

ค.ศ. 1786 บริษัทการค้าอีสต์อินเดีย (EIC) การวางผังเมืองเป็นตาราง  
นับเป็นการตั้งถิ่นฐานท่ีสอดคล้องกับนโยบายการแบ่งเชื้อชาติและหน้าที่
ทางเศรษฐกิจ คนจีนและทมิฬทำ�งานในศูนย์กลางการค้า โดยมีกลุ่มอาคาร
เรอืนแถวตัง้อยูใ่กลก้บัทา่เรอื คนยโุรปอยูอ่าคารสำ�นกังานทางตะวันตกเฉยีง
เหนือ ส่วนคนมาเลย์และยาวีอยู่ทางใต้ของเมือง กลุ่มจีนบ๋าบาและยาวี- 
เปอกัน (Jawi Perkans) เป็นตัวกลางเชื่อมระหว่างเจ้าอาณานิคมและคน
ท้องถิ่น จอร์จทาวน์ในปีนังกลายเป็นเมืองท่าสำ�คัญในอ่าวเบงกอลในไม่ช้า 
ช่วงคริสต์ทศวรรษ 1840 การพบดีบุกในเปอรักและเซลังกอร์ ส่งผลให้ปีนัง
กลายเป็นประตูสู่คาบสมุทรมาลายา ยังผลให้เกิดการเคล่ือนย้ายคนจีนที่
เป็นแรงงาน การก่อตัวของสมาคมลับและระบบแซ่ตระกูลเข้ามาเกี่ยวข้อง
กับกิจกรรมทางสังคมและเศรษฐกิจ เมื่อ ค.ศ. 1857 ก่อตั้งสภาเมือง และ
เมืองที่เติบโตมากขึ้นจากกลุ่มคนใหม่ๆ ที่อพยพเข้ามาตั้งรกราก 

เมื่อ ค.ศ. 1867 เกิดการปะทะระหว่างสมาคมจีนและกลุ่มพันธมิตร
อนิเดยีและมาเลย ์เพือ่แยง่ชงิการควบคมุกจิการดบีกุเหนอืชอ่งแคบและเกิด
ภาวะการปดิเมอืงในปเีดยีวกนันัน้ เมอืงทัง้สาม อนัได้แก ่มะละกา ปนีงั และ
สิงคโปร์  (Straits Settlements) กลายเป็น Crown Colony จากนั้น เมือง
ทัง้สามกลายเปน็เมืองท่าท่ีทวคีวามสำ�คญัย่ิงข้ึน การคา้ยางทำ�ใหป้นีงัขยาย
ตัว และเป็นประตูสู่คลังสินค้าอื่นๆ ในมาลายา หลังสงคราม เจ้าอาณานิคม
อังกฤษยกเลิกการปกครองในช่องแคบมะละกา จึงส่งผลให้ปีนังเข้าร่วม
สหภาพมาลายัน เมื่อ ค.ศ. 1946 และต่อมาพัฒนาเป็นสมาพันธ์มาลายา  
ค.ศ. 1948 ตลอดระยะเวลาหลงัสงคราม เกดิเหตุของการเรยีกร้องอสิรภาพ
และการปะทะขึ้นหลายครั้ง กระทั่ง ค.ศ. 1957 มาลายาประกาศตนเป็น 
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อิสระจากเจ้าอาณานิคม (Goh 2014: 90)
ในปีเดียวกันนั้นเป็นช่วงเวลาเดียวกับการฉลองครบรอบศตวรรษ

เมืองจอร์จทาวน์ นับเป็นการเริ่มต้นของการรำ�ลึกประวัติศาสตร์ หนังสือ
เรื่อง “ปีนัง อดีตและปัจจุบัน 1786-1963” (City Council of George 
Town 1966) เป็นความพยายามแรกๆ ของพลเมืองในการสร้างมรดก การ
เล่าถึงเมืองแสดงให้เห็นส่วนต่างๆ พร้อมกับภาพอดีต และเปรียบเทียบกับ
ภาพปัจจุบัน เมืองสัมพันธ์กับชีวิตประจำ�วัน มิได้เน้นยํ้าความสำ�คัญของ
เมืองจากสถานที่ หนึ่งในเรื่องเล่าเกี่ยวข้องกับการปกครองท้องถิ่นท่ีอิงกับ
กระบวนการประชาธิปไตย ดังเช่น กระบวนการเลือกผู้แทนเทศบาล ซ่ึง
เป็นกลุ่มฝ่ายค้านกับรัฐบาลอาณานิคม 

ต่อมา ค.ศ. 1969 รัฐบาลสหพันธรัฐมาเลเซียเพิกถอนสถานะของ
ท่าเรือเสรี ส่งผลให้ในช่วงคริสต์ทศวรรษ 1970 และ 1980 จอร์จทาวน์ลด
บทบาท เพราะต้องการพัฒนากัวลาลัมเปอร์ให้เป็นเมืองเอก รัฐบาลกลาง
เริ่มควบคุมการลงทุนด้านการสื่อสาร คมนาคม การศึกษา และสุขภาพ 
อย่างไรก็ดี ปีนังเข้าร่วมแผนการพัฒนาเศรษฐกิจ กลายเป็นศูนย์กลางของ
อุตสาหกรรมอิเล็กทรอนิกส์และวิศวกรรม จึงส่งผลให้เด็กรุ่นใหม่ย้ายออก
จากจอร์จทาวน์ (Goh 2014: 90–91) นอกจากนี้ ตั้งแต่หลังสงครามโลก
ครั้งที่ 2 ชนชั้นกลางออกจากเมืองชั้นใน บางคนสูญเสียทรัพย์สิน ช่วงหลัง
สงคราม คนยากจนเช่าห้องว่าง (Khoo & Jenkins 2002: 213)

สภาเทศบาลปีนังจัดตั้งหน่วยพัฒนาในการฟื้นฟูสภาพเศรษฐกิจ 
(Penang Development Corporation) เมื่อ ค.ศ. 1969 โดยมีภารกิจ 1)  
สร้างเมืองใหม่ท่ีเน้นภาคอุตสาหกรรม และ 2) พัฒนาการท่องเที่ยว การ
ท่องเที่ยวแบบราคาประหยัดเริ่มปรากฏให้เห็นต้ังแต่คริสต์ทศวรรษ 1960 
โรงแรมขนาดเล็กที่แทรกตัวในอาคารเก่าเมืองชั้นใน เกิดการขยายตัวของ
ธุรกิจหลากประเภท “ศูนย์สุขภาพ” [ซ่องโสเภณี – ผู้เขียน] จนถึงแผงลอย
ขายสนิค้าหลากประเภทชดุนอน ถุงเทา้ สบู ่กระทัง่ถงุยาง (Khoo & Jenkins 
2002: 211) 
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การกอ่สรา้งอาคารสงูขยายตวัมากขึน้ อาท ิค.ศ. 1974 เทศบาลทอ้งถิน่ 
ต้องการฟื้นเมืองด้วยการสร้างศูนย์การค้าครบวงจร สูง 88 ชั้น และบริเวณ 
โดยรอบ โครงการดังกล่าวทำ�ลายอาคารเรือนแถว แต่ไม่ได้ช่วยฟื้นฟู 
จอร์จทาวน์  (Jenkins 2008: 119–121) ในช่วงคริสต์ทศวรรษ 1980 และ 
1990 การพฒันาศนูยก์ลางเมอืงใหมย่ิง่สง่ผลตอ่การลดประชากรเมอืงชัน้ใน 
กลุ่มแรงงานใหม่พำ�นักตามโครงการการเคหะ เดิมทีพื้นที่ในเมืองสำ�หรับ
การพักอาศัยของแรงงานชาย และต่อมามีแรงงานสตรี กระทั่งกลายเป็น
ที่พำ�นักของครอบครัว ผู้คนอาศัยอยู่ใกล้สถานที่ทำ�งานหรือดูแลกิจการ
ของครอบครัว แต่จากการยกเลิกการควบคุมการเช่าและวิกฤตเศรษฐกิจ
ปลายคริสต์ทศวรรษ 1990 รูปแบบการตั้งถิ่นฐานเปลี่ยนแปลง (Khoo & 
Jenkins 2002: 214) 

จากความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและแบบแผนทางสังคมที่
เปลีย่นแปลงจากการพัฒนา สง่ผลให้คนในพ้ืนทีเ่ริม่หนักลับมาใหค้วามสำ�คัญ 
กบัศนูยก์ลางจอรจ์ทาวน ์ค.ศ. 1986 เครอืขา่ยของนกัประวตัศิาสตร ์วชิาการ  
สถาปนิก สิ่งแวดล้อม กลุ่มภาคประชาสังคมจัดต้ังสมาคมมรดกปีนังหรือ 
Badan Warisan Pulau Pinang (Penang Heritage Trust) โดยมรดก
นั้นครอบคลุมถึงภูมิทัศน์เมือง การแสดง ศิลปหัตถกรรม เครือข่ายยัง 
จัดเวทีของการแลกเปลี่ยนกับผู้เชี่ยวชาญจากประเทศฝร่ังเศส เยอรมนี 
อังกฤษ ญี่ปุ่น อินเดีย ในวาระต่างๆ (Nagata 2012: 16) รัฐบาลท้องถิ่น
อย่างสภาเทศบาลปีนังตระหนักถึงนโยบายอนุรักษ์และรณรงค์ปกป้อง 
อาคารสำ�คัญๆ เริ่มสำ�รวจและทำ�ทะเบียนอาคารสำ�คัญ พร้อมๆ กับการ
ออกกฎหมายยกเลกิควบคมุการเชา่เพือ่เอือ้ประโยชนใ์ห้กบัการพัฒนาเมอืง 
ชัน้ใน นโยบายดงักลา่วเน้นการเชญิชวนใหภ้าคเอกชนลงทนุในการปรบัปรงุ
อาคาร แต่ด้วยปัญหาทางเศรษฐกิจในภูมิภาค เมื่อ ค.ศ. 1997 ส่งผลให้การ
พัฒนาโครงการอนุรักษ์ชะลอตัว (Khoo 2010: 286)

ตัง้แต่วกิฤตเศรษฐกจิเมือ่ปลายคริสตท์ศวรรษ 1990 มาเลเซยีหนัมา
ส่งเสริมการลงทุนเพ่ือการพัฒนาพื้นท่ีมรดก ในโจทย์การท่องเที่ยวระดับ
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นานาชาต ิการเจรจายกเวน้ภาษสีำ�หรบัโครงการลงทนุปรบัปรงุอาคารมรดก 
หรือการลดการประเมินตัวเลขกิจการที่ปรับใช้อาคารเก่าเพื่อส่งเสริมธุรกิจ
การทอ่งเทีย่ว ในทางหน่ึง เปน็การรักษามรดกสถาปตัยกรรมของพืน้ที ่และ
แสดงให้เห็นประโยชน์ใช้สอยในปัจจุบัน แต่ในอีกทางหนึ่ง เป็นปัจจัยก่อให้
เกดิการเปลีย่นกลุม่คนทีใ่ชพ้ืน้ท่ี เพราะคา่เชา่ท่ีแพงข้ึนหรอืรปูแบบธรุกจิทีม่ี
อยู่เดิมไม่ตอบโจทย์ใหม่ในตลาดท่องเที่ยว (Khoo & Jenkins 2002: 226)

ผู้เขียนกล่าวถึงประวัติของปีนังอย่างย่นย่อ เพื่อนำ�มาสู่การอภิปราย
เก่ียวกับมรดกปีนัง มรดกได้รับการพัฒนาบนฐานของการอนุรักษ์มรดก 
ทั้งเพื่อตอบโจทย์ (1) เศรษฐกิจการท่องเที่ยว ซึ่งมีรัฐเป็นตัวละครสำ�คัญ
ในการกำ�หนดทิศทางการพัฒนา (2) การเรียกร้องมรดกที่ผสานภูมิทัศน์
สถาปตัยกรรมและผูค้นทีใ่ชช้วีติในพืน้ท่ี โดยมกีลุม่พทิกัษม์รดกปนีงั (PHT) 
เป็นแกนนำ� และ (3) เอกชนผู้ถือครองกรรมสิทธิ์อสังหาริมทรัพย์ที่สร้าง
โอกาสทางเศรษฐกิจจากทุนวัฒนธรรม ที่เป็นมรดกตกทอดจากบรรพบุรุษ 

การนำ�เสนอเนื้อหาในลำ�ดับต่อไป จะฉายให้เห็นภาพกว้างของการ
ร้อยเร่ืองราวทางวัฒนธรรมของ “ถนนสายสมานฉันท์” หรือ Street of 
Harmony เพ่ือเป็นพื้นฐานในการทำ�ความเข้าใจบริบทต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง
กับการสร้างมรดก จากนั้น ผู้เขียนจะแสดงตัวอย่างของการต่อรองของตัว
ละครตา่งๆ ในสนามมรดกวฒันธรรม ในท่ีน้ี ขอหยบิยกกรณขีองการพฒันา
หมูอ่าคารในกงสแีซค่ ูซึง่เปน็อาณาบรเิวณของกลุม่เครอืญาติตระกลูแซเ่ชือ้
สายจีนฮกเกี้ยน และความขัดแย้งทางความคิดของการนำ�เสนอมโนทัศน์
ความสมานฉันท์ข้ามศาสนา

ถนนสายสมานฉันท์?
“ถนนสายสมานฉนัท”์ ไดร้บัการสรา้งสรรคจ์ากโครงการจดัทำ�แผนที่

มรดกวัฒนธรรม ค.ศ. 1992 วัตถุประสงค์คือการสะท้อนความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม โดยอิงกับสถานที่สำ�คัญและชุมชนบนถนนอาร์เมเนียน 
(Armenian Street) และอาเจะห์ (Acheen Street) ความผสมกลมกลืน
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ระหว่างอิสลาม (มัสยิดมาเลย์) และขงจื้อ (กงสีแซ่คู) การผูกเรื่องราว 
เร่ิมต้นจากถนนมัสยิดกัปตันเกอลิง (Jalan Masjid Kapitan Keling)  
ซึง่เปน็ช่ือแทนถนนพติต ์(Pitt Street) (ชือ่ถนนเปน็เกยีรตใิหกั้บมสัยดิกปัตนั
เกอลงิ หรอื Kapitan Keling) เชือ่มระหวา่งถนนฟาร์กฮูาร์ (Farquhar) และ
อาร์เมเนียน (Khoo 2010: 287) โครงการดังกล่าวได้รับการสนับสนุนจาก
เอ็มเม็กซ์ (American Express) และผู้เชี่ยวชาญจากญี่ปุ่น นับเป็นการเปิด
ศักราชการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมในเมือง 

ถนนสายสมานฉันท์ผสานรวมมุมมองที่เป็นสากลของประวัติศาสตร์ 
ทั้งตะวันออกและตะวันตก ความแตกต่างทางศาสนา อันประกอบด้วย
อสิลาม ครสิต ์พุทธ ฮนิดู เตา๋ ขงจือ้ และกลุม่คนทีเ่คล่ือนยา้ยมาจากทีต่่างๆ 
อาเจะห์ เยเมน จีน อินเดียและยุโรป และมรดกสถาปัตยกรรม ตึกแถวแบบ
จีนและสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นมาเลย์และรูปแบบอาคารที่ได้รับอิทธิพลจาก
อินเดีย (Bideau & Kilani 2012: 608) 

การพฒันาเสน้ทางสญัจรเพือ่เรยีนรูม้รดกในจอรจ์ทาวน ์จงึประกอบ
ดว้ยการทำ�รองเท้าลกูปดั การทำ�พดั การทำ�บาตกิ การเตรยีมแผน่เตา้หู ้การ
แกะสลักป้ายหลุมศพ งานจักสาน การทำ�ทอง หรืออาหารท้องถิ่น (Nagata 
2012: 23) การสรา้งเสน้ทางดงักลา่วจงึมุง่หมายใหผู้เ้ยีย่มชมมองเหน็ความ
หลากหลาย การยอมรับความแตกต่าง และการอยู่ร่วมกันอย่างสมานฉันท์
ของชุมชนที่มีพื้นเพทางประวัติศาสตร์ที่แตกต่างกัน อย่างไรก็ดี การขนาน
นาม “ถนนสายสมานฉันท์” ไม่ได้รับการยอมรับจากกลุ่มศรัทธาของมัสยิด
กปัตนัเกอลงิ เพราะชือ่ของถนน ชมุชนมสุลมิไมย่นิดีทีจ่ะใหม้ชีือ่อืน่ใด นอก
เหนือจากถนนมัสยิดกัปตันเกอลิง (Khoo 2010: 287)

การสร้างเร่ืองเล่า “ถนนสายสมานฉันท์” ได้รับการสนับสนุนจาก
รัฐบาลกลางเพิ่มเติม นั่นคือ ค.ศ. 2005 มีการทำ�โครงการที่กัวลาลัมเปอร์ 
โดยได้รับทุนสนับสนุนจากมูลนิธิคอนราด อเดอเนาเออร์ (Konrad 
Adenauer Foundation) (KAF) ผู้อำ�นวยการ เปเตอร์ ชีเออร์ (Peter 
Schier) พยายามส่งเสริมบทเรียนทางสังคมในโรงเรียน “ปฏิบัติต่อผู้อ่ืน 
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เฉกเช่นที่ต้องการให้ผู้อื่นปฏิบัติต่อตนเอง” อาวุธการต่อสู้กับคตินิยมสุดขั้ว  
ชเีออรม์องความหลากหลายในมาเลยเ์ปน็ทนุในการสร้างบทเรียนทางสังคม  
และจากการพบปะกับ ดาโต๊ะ อันวาร์ ฟาเซอร์ ผู้ก่อตั้งเครือข่ายสหศรัทธา 
มาเลเซีย (Malaysian Interfaith Network) ต้องการพัฒนา ถนนสาย
สมานฉันท์ในปีนัง คู (Khoo) เป็นหนึ่งในผู้ร่างแผนที่เส้นทางทางวัฒนธรรม  
ช่ือที่เลือกใช้คือ เส้นทางศาสนาโลก (World Religious Walk) โดยการ 
นำ�เสนอศาสนสถาน 5 ศาสนาสำ�คัญของโลก และเชื่อมร้อยให้เห็นความ
แตกต่างของการนับถือศาสนาและเชื้อชาติ แต่สามารถอยู่ร่วมกันในฐานะ
เพื่อนบ้าน

เมื่อต้น ค.ศ. 2006 มีการจัดงานและจัดแสดงนิทรรศการในสถานที่ 
แตกตา่งกนั 3 แหง่ ดว้ยปา้ยอธบิายในภาษาทีแ่ตกตา่งกัน 3 ภาษา (จนี, มาเลย,์  
อังกฤษ) รวมทั้งการพัฒนาเส้นทางนำ�ชม ด้วยคำ�อธิบายของมัคคุเทศก์  
3 ภาษาเชน่กนั สถานท่ีจดังานสะท้อนความเชือ่และการคา้ด้ังเดิม เชน่ การ
ทำ�ธูป หมวกที่แสดงสัญลักษณ์ทางศาสนา ปฏิกิริยาจำ�นวนหนึ่ง ได้รับการ
ตอบรับทางบวกจากคนในพื้นที่ มุสลิมจำ�นวนหนึ่งเปิดใจและค้นหาความ
หลากหลายของผู้คนที่เป็นเพื่อนบ้าน ขณะเดียวกัน กลุ่มบางกลุ่มกลับมอง
โครงการศีลธรรมโลก (Global Ethic) ในลักษณะของการดูหมิ่นอิสลาม 
(Khoo 2010: 289-290)

อยา่งไรกด็กีลุม่มสุลมิบางกลุม่กลบัเหน็ตา่ง เชน่ กจิกรรมในโรงเรยีน
ที่พาเด็กๆ เข้าไปในศาสนาต่างๆ เพื่อเรียนรู้ระหว่างกัน แต่กลับถูกมอง
เปน็การชวนเชือ่ และทีแ่ยก่วา่นัน้คอื เหน็วา่กจิกรรมดงักล่าวเปน็การใหเ้ด็ก
เข้ารีตหรือเปลี่ยนศาสนา เหตุการณ์เมื่อวันที่ 14 พ.ค. 2006 ในการประชุม
เกี่ยวกับสิทธิตามกฎหมายมาตรา 11 งานดังกล่าวมาจากความร่วมมือของ
ประชาคม 13 แห่ง และกลุ่มรณรงค์เพื่อสิทธิมนุษยชน อาลีราน (Aliran)  
กลับถูกขัดขวางโดยกลุ่มต่อต้านคณะกรรมการสานศาสนา นอกจากนี้  
ในหลายเดือนต่อมายังส่งผลให้สภาศาสนาอิสลามปีนัง ประกาศในมัสยิด 
ในการต่อต้านโครงการ Penang Global Ethnic มีหนังสือเตือนทางมูลนิธิ 
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คอนราดอเดอเนาเออร์ เครือข่ายสหศรัทธา และกลุ่มมาตรา 11 ให้หยุด
กิจกรรม เพราะ “จะทำ�ลายความสมานฉันท์ทางศาสนาและระหว่างกลุ่ม
ชาตพินัธุ ์ทัง้ๆ ทีเ่ราเปน็ชาตพิหชุาตพินัธุแ์ละศาสนาอยูแ่ล้ว” (Khoo 2010: 
291)

ผูเ้ขยีนยกตวัอยา่งของการสรา้งเสน้ทางเรยีนรูศ้าสนาและความหลาก
หลายเพื่อชี้ให้เห็นถึงความแตกต่างของอุดมการณ์และความเป็นจริงของ
ชุมชน ความขัดแย้งมิได้เกิดขึ้นเฉพาะกระบวนการหรือกิจกรรมที่จัดขึ้นใน
วาระตา่งๆ แตย่งัสามารถเกดิขึน้ในหลายลกัษณะ แมก้ระทัง่ในกระบวนการ
อนุรักษ์ ผู้เขียนได้กล่าวไว้แล้วถึงขบวนการเคล่ือนไหวของคนในพื้นที่ต่อ
ความพยายามในการอนุรักษ์กลุ่มอาคารต่างๆ ตั้งแต่ปลายคริสต์ทศวรรษ 
1980 แตข่บวนการดงักลา่วเกดิขึน้ พรอ้มกบัการประกาศยกเลกิการควบคุม
การเชา่ ทีเ่คยมีสว่นชว่ยเหลอืคนยากจนใหส้ามารถเชา่บา้นได้ในราคาไมสู่ง
นักและป้องกันการไล่รื้อชุมชน แต่เมื่อสิ้นสุด ค.ศ. 1999 กฎหมายดังกล่าว
กลับถูกยกเลิก 

ผูเ้ขยีนขอยกตวัอยา่งของการอนุรกัษ ์กลุม่อาคารของคนเชือ้สายจีน
ฮกเกี้ยน ซึ่งนับเป็นสถานที่หนึ่งที่ผู้เคยไปเยือนปีนังมักใช้เวลาในการชื่นชม
กับสถาปัตยกรรม และเรียนรู้เรื่องราวเกี่ยวกับคนจีนโพ้นทะเล อย่างไรก็ดี  
เม่ือศึกษาถึงที่มาที่ไปของการพัฒนาเชิงอนุรักษ์โดยการลงทุนของผู้ดูแล
ทรพัยส์นิของตระกลู ผูเ้ขยีนกลบัเกดิคำ�ถามและจะตอ้งทำ�ความเขา้ใจมรดก
ในท่าทีท่ีแตกต่างไป ท้ังน้ี มิใช่การวิพากษ์เชิงลบของการอนุรักษ์ หากแต่
เปน็ตวัอยา่งทีเ่ตอืนใหเ้หน็แนวทางการทำ�งานมรดกทีต้่องใส่ใจต่อผู้ทีม่ส่ีวน
ได้เสียในสังคมมากยิ่งขึ้น

กรณีกงสีแซ่คู
กงสแีซค่ปูระกอบดว้ยวดัและกลุม่อาคารหอ้งแถว วดัของชนเชือ้ชาติ

ฮกเกีย้นสร้างเมือ่ ค.ศ. 1854 และไดร้บัการดแูลโดยแซต่ระกลูทีท่รงอทิธพิล
ที่สุดในปีนัง (แซ่คู) อยู่ในจัตุรัสแคนนอน ส่วนกลุ่มเรือนแถวประกอบด้วย 
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24 ห้องและพื้นที่สำ�หรับการแสดงอุปรากรจีน (Bideau & Kilani 2012: 
616) กงสีจัดตั้งขึ้นเพื่อให้ความช่วยเหลือในการยังชีพและสวัสดิการกับคน
แซ่คูที่อพยพมาจากจังหวัดฮกเกี้ยน ประเทศจีน เม่ือคริสต์ศตวรรษที่ 19 
บริเวณดังกล่าวเปรียบเหมือนปราการ เพราะมีทางเข้าแคบๆ สามทาง ซึ่ง
ทำ�ให้บริเวณภายในปลีกตัวจากความวุ่นวายบนท้องถนนภายนอก รูปแบบ 
ของศาลเจ้าเป็นสถาปัตยกรรมและการตกแต่งสมัยราชวงศ์ชิง (Khoo & 
Jenkins 2002: 219) 

โครงการบูรณะเริ่มขึ้นเม่ือ ค.ศ. 1995 โดยมีแนวคิดการพัฒนาให้
พื้นท่ีอาศัยเดิมเป็นร้านรวงสำ�หรับนักท่องเที่ยว ร้านอาหาร และโรงแรม 
โครงการได้รับการพัฒนามาอย่างต่อเนื่อง จนเกิดแนวคิดในการปรับปรุง
ในแนวทางของ heritage theme หรือแกนเร่ืองเลา่ “มรดกแบบจดัแสดง” 
มากกว่าประเพณีที่ปฏิบัติในชีวิต กลุ่มผู้ดูแลทรัพย์สินของกงสีแซ่คู ปรับ
ห้องแถวเป็นร้านอาหารและร้านค้าสำ�หรับนักท่องเที่ยว 24 ห้อง (Khoo &  
Jenkins 2002: 219) ในช่วงเวลาน้ัน เน่ืองจากลูกหลานท่ีดูแลพื้นที่ย้าย
ออกจากบริเวณดังกล่าวหลายปีก่อนหน้าโครงการฟื้นฟูบริเวณ และกลุ่ม
อาคารกลายเป็นที่พำ�นักของครอบครัวยากจนของคนแซ่คู (Bideau & 
Kilani 2012: 616) 

ผูด้แูลทรพัยส์นิของกงสตีอ้งให้ผูเ้ชา่เดมิยา้ยออก แตผู่เ้ชา่อา้งถงึระยะ
เวลาการเช่า 20-90 ปี แต่กลับไม่ได้รับการคุ้มครอง เมื่อรัฐบาลท้องถิ่น
ประกาศยกเลกิการคุม้ครองการเชา่ ผูด้แูลทรพัยส์นิอา้งถงึโครงการปรับปรงุ
อาคารและสถานทีต่อบสนองประกาศของรัฐท่ีใหเ้ป็นบรเิวณอนรุกัษ ์จนใน
ทีสุ่ดรัฐเสนอใหผู้เ้ชา่คงเชา่พืน้ทีข่องกงส ีแตป่รบัรปูแบบของกจิการใหต้อบ
สนองการท่องเที่ยว ผู้เช่ายินยอมจ่ายเงินบางส่วนเพื่อการปรับปรุงอาคาร 
และยอมให้กลุ่มผู้ดูแลผลประโยชน์ขึ้นค่าเช่าได้ตามสมควร ส่วนผู้ที่ยังเช่า
พื้นที่จะทำ�หน้าที่เป็นมัคคุเทศก์เล่าเรื่องราว แต่นั่นมิได้หมายความว่าผู้เช่า
หายความกังวลใจต่อความไม่แน่นอนในการเช่า (Khoo & Jenkins 2002: 
219) 
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นอกจากนี้พื้นที่บางส่วนของกงสีได้รับการปรับให้เป็นพิพิธภัณฑ์
เพ่ือบอกเลา่การอพยพของคนจนีจากแผน่ดนิใหญ ่และการกระจายตัวของ
คนจีนอพยพในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ พื้นที่ในจัตุรัสบางส่วนได้รับการ
ปรับปรุงเปน็โรงเรยีน นอกจากนี ้หอ้งแถวอกีประมาณ 14 หอ้งยงัคงต้องรอ
เงินลงทุนสำ�หรับการปรับปรุง อนึ่ง คนชนชั้นกลางเริ่มกลับมาลงทุนพัฒนา
เรือนแถวในถนนอาร์เมเนียน การปรับเปลี่ยนการใช้ประโยชน์อาคารนำ�มา
สู่ภาวะการเปลี่ยนผ่านของผู้เช่าเดิมในพื้นที่ กับเจ้าของธุรกิจที่ลงทุนเพ่ือ
การท่องเที่ยว ความท้าทายในการทำ�งานคือ ดุลยภาพระหว่างการขับเน้น
คุณค่าทางวัฒนธรรมในการจัดการท่องเท่ียวและประโยชน์ทางเศรษฐกิจ  
โครงการพัฒนาด้วยการอนุรักษ์ภูมิทัศน์และการท่องเที่ยว ส่งเสริมให้ 
นกัทอ่งเทีย่วจากตา่งประเทศเข้ามาเยีย่มเยอืนและเกดิเครอืขา่ยของคนจนี
นอกแผน่ดินใหญ่ กระท่ังการอดุหนุนเงินทุนสำ�หรบัการอนรุกัษ ์(Bideau & 
Kilani 2012: 617)

วาระของมรดก
รัฐมาเลเซียต้องการผสานระหว่าง “วิสัยทัศน์ 2020” กับคุณค่า

สากลในกรอบยูเนสโก การนำ�เสนอเมืองประวัติศาสตร์ ท้ังมะละกาและ
ปีนัง เท่ากับเป็นการแสดงให้เห็นการเปิดเครือข่ายนานาชาติ โดยใช้เมือง 
ในช่องแคบมะละกา เพื่อสานโครงการทางวัฒนธรรม การเมือง และ
เศรษฐกิจ อย่างเป็นรูปธรรม เมื่อ ค.ศ. 1991 รัฐบาลประกาศนโยบาย 
“Wawasan 2020” หรือวิสัยทัศน์ ค.ศ. 2020 ด้วยการนำ�เสนออุดมการณ์
ใหม่ของมาเลเซีย เน้นประชาธิปไตย การยอมรับความแตกต่างทางศาสนา 
ความรุ่มรวยวัฒนธรรม การพัฒนาเศรษฐกิจ นานาชาติและพหุวัฒนธรรม
นิยม 

ไบโด (Bideau) และไคลาไน (Kilani) พิเคราะห์การนำ�เสนอเอกสาร
ต่อองค์การยูเนสโกเพื่อการคัดเลือกและประกาศเป็นเมืองมรดกโลก อาศัย
การบอกเล่าประวัติศาสตร์ทั้งมะละกาและปีนังในลักษณะใกล้เคียงกัน คือ 
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จากประวัติศาสตร์ที่เชื่อมโยงกับชาติตะวันตก และการไหลบ่าของแรงงาน 
โดยเฉพาะจากจนีและอนิเดยีในชว่งปลายศตวรรษที ่18 ลักษณะพหลัุกษณ์
วัฒนธรรมดังปรากฏให้เห็นเด่นชัดในชุมชนต่างๆ ที่ตั้งรกราก นอกจากนี้ 
มะละกาและปีนังเป็นเมืองท่าบนเส้นทางการค้าผ้า เครื่องเทศ และทาส 
เป็นรอยต่อสำ�คัญของเส้นทางการเดินเรือจากสิงคโปร์มายังภูเก็ตของไทย 
(Bideau & Kilani 2012: 607)

มะละกาในฐานะผลิตภัณฑ์การท่องเท่ียวและไอคอนในการสร้าง
เอกลักษณ์มาเลเซียร่วมสมัย ตั้งแต่คริสต์ทศวรรษ 1980 การลงทุนเพื่อส่ง
เสริมการท่องเที่ยว การบูรณะอาคารเพื่อเป็นห้องพักหรูหรา กระทั่งปลาย
คริสต์ทศวรรษ 1990 วิกฤตเศรษฐกิจตลาดการท่องเท่ียวลดลงเหลือใน
ระดับภูมิภาค ในช่วง ค.ศ. 1980 จัดตั้งกระทรวงการท่องเที่ยว ตำ�แหน่ง
ของเมืองมะละกาที่ไม่ไกลจากสนามบินนานาชาติแห่งใหม่ ในช่วงก่อน 
ค.ศ. 2000 การท่องเที่ยวกลายเป็นปัจจัยหนึ่งในการกำ�หนดเอกลักษณ์
วัฒนธรรม “มาเลย์” 

อยา่งไรกด็ ีการสรา้งเอกลกัษณ ์“มาเลย”์ นัน้ แตกตา่งจากโลกมาเลย ์
ทีเ่กดิขึน้ในชว่งครสิตท์ศวรรษ 1940 ในชว่งเวลาน้ัน ความหมายของมาเลย์
กนิความถงึโครงสรา้งการเมอืง ภาษา และวฒันธรรม ท่ีใหญ่กวา่รฐัมาเลเซีย 
ซึ่งเกิดขึ้นราว ค.ศ. 1960 แต่ด้วยกระบวนการเรียกร้องอิสรภาพและการ
เผชิญหน้าระหว่างมาเลเซียและอินโดนีเซีย ส่งผลให้เกิดกระบวนการสร้าง
มรดกแห่งชาติ มะละกาจึงกลายเป็นภาพตัวแทนของบ่อเกิความเป็นชาติ 
อนึง่ การสรา้งมรดกแหง่ชาตใินชว่งคริสตท์ศวรรษ 1970 และ 1980 สมัพนัธ์
กับนโยบายเศรษฐกิจใหม่ และการเอื้อประโยชน์ให้กับคนเชื้อสายมาเลย์ 
(ภูมิปุตรา) การประกาศในสัมมนาระดับชาติกล่าวถึงวัฒนธรรมแห่งชาติ
ต้องอิงกับวัฒนธรรมพื้นถิ่นของภูมิภาค ความซับซ้อนทางวัฒนธรรมและ
เชื้อชาติจึงถูกลดทอนเป็นการแบ่งคนสามเชื้อชาติ มาเลย์/จีน/อินเดีย ตาม
การขีดเส้นของเจ้าอาณานิคม (Worden 2003: 31-32)

สำ�หรับปนีงั บรเิวณทีอ่ยูใ่นแผนการพัฒนาการทอ่งเทีย่วเปน็สว่นทีต่ัง้
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อยู่บนเกาะ ประกอบด้วยอาณาบริเวณ 3 ส่วน หนึ่ง ชายหาดทางตะวันตก
เฉียงเหนือ พื้นที่ส่วนกลางที่เป็นเนินเขาและป่าไม้ และเมืองประวัติศาสตร์
ทางตะวนัออกเฉยีงเหนอื ซึง่มปีระวตัยิอ้นกลับไปในชว่งการต้ังสถานกีารค้า
ปลายคริสต์ทศวรรษ 1700 ส่วนการส่งเสริมการท่องเที่ยวจัดได้ 2 ลักษณะ 
ไดแ้ก ่สว่นการท่องเท่ียวแบบราคาประหยดั ผา่นการประชาสมัพนัธ์ตามเสน้
ทางของนกัเดนิทาง สว่นการทอ่งเท่ียวรสีอร์ทชายทะเล เนน้การทำ�งานของ
ภาครัฐและภาคีในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว

อย่างไรกด็ใีนกระบวนการพฒันาการทอ่งเทีย่วเชงิประวัตศิาสตรข์อง
ปีนังโดยรัฐบาลและกลุ่มธุรกิจเอกชน มุ่งเน้นการรักษากายภาพมากกว่า 
จิตวิญญาณของเมืองประวัติศาสตร์ นี่เองส่งผลให้ผู้คนที่อาศัยในเมืองและ 
เป็นผู้สร้างชีวิตของสถานท่ีจะต้องออกจากย่านหรือถิ่นเกิด หน่วยพัฒนา 
เมืองอย่างองค์กรเพ่ือการพัฒนาปีนัง (Penang Development 
Corporation) สร้างสโลแกนใหม่สำ�หรับการตลาด “เมืองวัฒนธรรมที่มี
ชีวิต” หน่วยงานเน้นส่งเสริมการท่องเที่ยวเทศกาลจัดตั้ง มากกว่าทำ�ความ
เข้าใจกับความหมายที่แท้จริง การดำ�เนินงานกลับจำ�กัดการมีส่วนร่วมของ
ชมุชน เจา้ของพืน้ท่ีจะตอ้งอดทนกบัเวทีและจำ�นวนนกัทอ่งเทีย่วทีไ่หลเวยีน 
แต่เจ้าของกิจการห้องพักได้กำ�ไรอย่างงาม

อาคารสี่แห่งได้รับการกำ�หนดให้เป็นอาคารมรดก ได้แก่ คฤหาสน์ 
ซเยด อละตัส (Syed Alatas Masion) สุเหร่าบนถนนอาเจะห์ (Acheen 
Street Mosque) กงสคูี และวดัยปั (Yap Temple) หนว่ยพฒันาเศรษฐกจิ 
(UPEN) ลดสัดส่วนของผู้ที่อยู่อาศัยและเพิ่มกิจกรรมการค้าเพื่อตอบโจทย์ 
นกัทอ่งเทีย่ว เชน่ รา้นกาแฟ ร้านขายของทีร่ะลกึ หอศลิป ์และการโยกยา้ย 
กิจกรรมที่ “ไม่เหมาะสม” สำ�หรับการพัฒนาการท่องเที่ยว เช่น คฤหาสน์ 
ซเยด อละตัส ที่เคยเป็นที่พำ�นักของพวกพ่อค้าขายขวดและรับซื้อของเก่า
เชือ้สายเจตต ิคฤหาสนจ์งึเปน็เสมอืนครอบครวัใหญ ่หนว่ยพฒันาเศรษฐกจิ
เล็งเห็นว่า การไล่รื้อกลุ่มคนดังกล่าวคือการสร้างสุขภาวะให้กับการท่อง
เที่ยว มากกว่าจะเป็นการปรับรูปแบบการใช้ประโยชน์ของกลุ่มพ่อค้า 
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เจตติ ซึ่งสร้างความมีชีวิตชีวาให้กับพื้นที่ตั้งแต่คริสต์ทศวรรษ 1950 
จนในที่สุด สภาบริหารของรัฐปีนัง เพื่อการท่องเที่ยว เยาวชน กีฬา 

และสตรี แสดงให้เห็น “การพัฒนามรดก” อันจะเป็นประโยชน์ในการ
อนุรักษท์รัพยากรทางวฒันธรรม การบรูณะเริม่เมือ่ ค.ศ. 1993 และใน ค.ศ. 
1996 ปรับเปลี่ยนเป็นศูนย์มรดกปีนัง เพื่อการอบรมเกี่ยวกับการอนุรักษ์
อาคารในพื้นที่ แต่ไม่มีผู้รับเหมาที่เข้าร่วมการอบรม และต่อมา ค.ศ. 1999 
กลุ่มการเมืองท้องถิ่นล็อบบี้ให้รัฐบาลท้องถิ่นประกาศให้อาคารดังกล่าว
เป็นพิพิธภัณฑ์อิสลาม ทั้งๆ ที่มีสภาพไม่เหมาะสมสำ�หรับการจัดเก็บคัมภีร์ 
เพราะการก่ออิฐถือปูนที่เป็นวัสดุท่ีดูดซับความชื้น และตำ�แหน่งที่ตั้งเสี่ยง
ต่อนํ้าท่วมถึง (Khoo & Jenkins 2002: 215)

ตั้งแต่ ค.ศ. 1998 มีการจัดงาน “มหัศจรรย์ตรุษจีน” ที่เน้นการเฉลิม
ฉลองตามท้องถนน และมีผู้ให้การสนับสนุนมากขึ้นทุกปี ผู้ที่อาศัยในพื้นที่
เริม่มสีว่นร่วมในการจดังานและมนีกัทอ่งเทีย่วนานาชาตริว่มงานดว้ยเชน่กนั 
กลุ่มพิทัพษ์มรดกปีนัง (PHT) ได้นำ�เสนอทางเลือกในการส่งเสริมการท่อง
เที่ยว ด้วยการจัดเส้นทางสัญจรในพื้นที่ กิจกรรมดังกล่าวส่งผลให้เจ้าของ
กจิการท้องถิน่ไดร้บัประโยชน์ และร่วมเปน็สว่นหน่ึงของการใหค้วามหมาย
มรดกวัฒนธรรม 

การพจิารณาการสร้างมรดกของจอร์จทาวน์ในปนีงัและมะละกา ควร
ได้รับการพิจารณาในสองสามลักษณะ

หนึง่ การสง่เสรมิความเปน็มาเลย ์เน้ือหาท่ีไดร้บัการนำ�เสนอบนเสน้
ทางการท่องเที่ยวและในพิพิธภัณฑ์ของมะละกา ย้ําถึงจินตภาพของการ
รวมความเป็นชาติ แต่แน่นอนว่า การสร้างแกนหลักวัฒนธรรม (cultural 
patrimony) (Appiah 2009) ท่ีมีรัฐเป็นตัวละครที่แข็งขันอาจสลาย
หรือทำ�ลายสิ่งที่รัฐไม่ได้ให้ความสำ�คัญ ประวัติศาสตร์ก่อนการเข้ามาของ
อาณานิคมและนโยบายทางเศรษฐกิจ-สังคม “ภูมิปุตรา” ที่เน้นเชื้อชาติ 
สังคม และวัฒนธรรมมาเลย์พ้ืนถ่ิน มองข้ามหรือไม่ให้ความสำ�คัญที่มาก
พอในการเชือ่มโยงประวตัศิาสตร์เข้ากบัจนีและอนิเดยี อนัเปน็รากฐานของ
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ความเป็นไปทางสังคมและวัฒนธรรมเช่นกัน
สอง การตอบสนองตลาดและสากลนิยม (Internationalism) มรดก

ที่สร้างขึ้นในปัจจุบันนั้น ก็เพื่อรับใช้ต่อเป้าประสงค์ของสังคมร่วมสมัย 
(Lowenthal 1996) แต่ทุนทางวัฒนธรรมดังกล่าวสามารถถูกใช้ในหลาย
ลักษณะ การอนุรักษ์ในเขตเมือง อาคารเก่า และการพัฒนาเทศกาลและ
สวนประวัติศาสตร์ สามารถตอบโจทย์การระดมทุน ความภูมิใจการเป็น
พลเมือง และการดึงดูดนักท่องเที่ยว นักลงทุน และคนในพื้นที่ (Roberts 
& Schein 1993) 

ฉะนั้น การพิจารณากระบวนการสร้างมรดกและการจัดการ ควร
พิจารณาในหลายมิติ รัฐกลาง รัฐบาลท้องถิ่น พยายามตอบโจทย์ของวิสัย
ทศันท์ีต่นเองไดว้างไว ้การวางมาเลเซยีอยูใ่นกระแสของเศรษฐกจิตลาด โดย
มีทุนของมรดกสิ่งปลูกสร้างและเร่ืองเล่าทางประวัติศาสตร์เป็นฐานในการ
พัฒนา นอกจากนี้ เมื่อพิจารณากรณีโครงการศีลธรรมโลก ปีนัง (Penang 
Global Ethic Project) สากลนิยมที่มีอุดมการณ์สากลเรื่องสิทธิมนุษยชน 
การยอมรับความแตกตา่งทางวฒันธรรม กลับเปน็ปจัจยัทีส่ำ�ทบักบัการเลา่
เรื่องพื้นเพที่แตกต่างของผู้คน 

สาม นากาตายังได้เสนอให้พิจารณาการจัดการมรดกวัฒนธรรมใน
มิติประชาสังคม การส่งเสริมทุนพหุวัฒนธรรม และการตีความชุดต่างๆ 
จากคนภายในพ้ืนท่ี มรดกจึงเปิดพ้ืนท่ีให้กับข้อถกเถียง และก้าวออกจาก
การสืบทอดขนบประพณี หรือการผูกวัฒนธรรมไว้กับเอกลักษณ์ชาติพันธุ์
และศาสนา (Nagata 2010: 109) ข้อถกเถียงเกี่ยวกับเอกลักษณ์มาเลเซีย
อยู่ตรงไหน ยังคงอยู่ในเส้นทางของการวิวาทะและยังไม่มีวันสิ้นสุด เธอยัง
ได้เสนอด้วยว่า รัฐควรชูเอกลักษณ์มาเลย์ที่สามารถปรับเปลี่ยนตามสภาพ
แวดลอ้มและในทางสงัคม ดว้ยสายสมัพนัธท์างเครอืญาติและการเมอืง เพือ่
ขยายขอบเขตอิสลามให้กว้างมากยิ่งขึ้น รัฐและองค์กรที่จัดการมรดกคง
สร้างนิยามมรดกมาเลย์ที่ดำ�เนินต่อไป (Nagata 2012: 30)

ผู้เขียนนำ�เสนอข้อมูลที่ได้จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง



66 66   

กับมรดกในมะละกาและปีนัง เพ่ือแสดงให้เห็นเงื่อนไขต่างๆ ในการสร้าง  
“มรดกวัฒนธรรม” สนามของการสร้างมรดกท่ีเพิ่งเกิดขึ้นจากกระแส 
โลกาภิวตันแ์ละบรบิททางการเมืองน้ัน แตกตา่งจากการรบัรูม้รดกทีผู้่เขยีน
ได้พบเห็นในการท่องเที่ยวหรือการเยี่ยมเยือนตามสถานที่ต่างๆ 

การนำ�เสนอในครัง้นีม้ไิดต้อ้งการวพิากษแ์ละ “แฉ” ใหเ้หน็ความเลว
ร้ายในการสร้างมรดก หากแตเ่ป็นการกระตุ้นและเตือนใหผู้้สนใจใครรู่้และ
เสพการทอ่งเทีย่วเชงิวฒันธรรมและมรดก เหน็ถึงความซับซอ้นทางสังคมที่
เกีย่วขอ้งกบัการนยิาม การชว่งชงิความหมาย หรือการฉวยใชม้รดกเพือ่ตอบ
โจทย์ของบุคคล กลุ่มคน องค์กรปกครองท้องถิ่น หรือรัฐชาติ มรดกจึงไม่ใช่
สิ่งที่รับหรือสืบทอดระหว่างชั่วอายุคน หากแต่เป็น “สิ่งสร้าง” ที่ยังคงเป็น
วัฏจักรอยู่ร่ําไป ตราบใดท่ีวัฒนธรรมคงเป็นเวทีท่ีมีภาคส่วนต่างๆ เป็นตัว
ละคร และแต่ละคนต่างมีวาระของการสร้างมรดกที่แตกต่างกัน

การสร้างมรดกวัฒนธรรมนับได้ว่าเป็นปรากฏการณ์ที่ควรมีการ
พิจารณาให้เข้าใจอย่างถ่องแท้มากยิ่งข้ึน เพราะในแต่ละประเทศในระดับ
ภมูภิาคเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต ้ตา่งขานรบักบัการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม
ในหลายทศวรรษที่ผ่านไป และใช้ “ทุนทางวัฒนธรรม” เพื่อตอบสนองผล
ประโยชนเ์ชงิเศรษฐกิจ การเมอืง และเพือ่สรา้งความภาคภมูใิจใหก้บัคนใน
พื้นที่เอง มรดกวัฒนธรรมจึงเป็นกระบวนการที่โต้ตอบกับสถานการณ์ร่วม
สมัย สถานที่ บุคคล หรือวัตถุใดๆ ที่ได้รับการกำ�หนดไว้เป็น “มรดก” จึง
มไิดม้นียัหรอืความหมายของการสบืทอดจากคนรุน่กอ่น หากแต่เกดิขึน้จาก
กระบวนการสรา้งประวตัศิาสตรแ์ละความทรงจำ�ของคนรว่มสมยั หรอืกลา่ว
ได้ว่าเป็น “มรดกที่เพิ่งสร้าง” ในกาลปัจจุบัน.
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รปูท่ี 1 แผนทีก่ารท่องเท่ียวมะละกาโดย การท่องเท่ียวมาเลเซยี แสดงใหเ้หน็จดุเริม่ตน้การเทีย่วชม
มะละกาท่ีจัตุรสักลุม่อาคารปกครอง และเดนิทางสูอ่าคารเรอืนแถวทีเ่ปน็ยา่นของผู้ทีอ่ยูอ่าศยั และ
ลัดเลาะไปตามอาคารที่เป็นศาสนสถาน หมายเลข 4 (ศาลเจ้าจีน) หมายเลข 5 (สุเหร่า) หมายเลข 
6 (วัดแขก) หมายเลข 7 (โบสถ์คริสต์) 
(ที่มา: Tourmalaysia 2010)

รูปที่ 2 กลุ่มอาคารผู้ปกครองดัตช์ที่เป็นเสมือนจุดเริ่มต้นเส้นทางเรียนรู้วัฒนธรรม อาคารดังกล่าว
ได้รับการดัดแปลงให้เป็นพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์และชาติพันธุ์ มะละกา 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย พัชรีวรรณ์ เบ้าดี)
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รูปที่ 3 พระราชวังจำ�ลองที่เป็นพิพิธภัณฑ์วัฒนธรรม บอกเล่าประวัติศาสตร์มะละกาก่อนยุค
อาณานิคม 
(ที่มา: McMarrow 2007) 

รูปที่ 4 ทางลงจากเนินเซนต์ปอล ทางขวาเป็นซากป้อมปราการ ทางซ้ายเป็นอาคารสโมสร 
อาณานิคมอังกฤษที่เป็นพิพิธภัณฑ์อิสรภาพในปัจจุบัน 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย พัชรีวรรณ์ เบ้าดี)
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รูปที่ 5 แม่น้ํามะละกาและอาคารเรือนแถว พื้นหลังของภาพแสดงให้เห็นโบสถ์ เซนต์ฟราซิส  
ซาวิเย หนึง่ในศาสนสถานท่ีไดร้บัการกำ�กับไว้ในเส้นทางการท่องเท่ียวในการเรียนรู้ความหลากหลาย 
ทางวัฒนธรรม 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย พัชรีวรรณ์ เบ้าดี)

รปูท่ี 6 อาคารศาสนสถานและกลุม่อาคารปกครองในสมยัอาณานคิม ไดรั้บการ “ขบัเนน้” ในแผนที่
การท่องเที่ยวมรดกวัฒนธรรมของการท่องเที่ยวมาเลเซีย 
(ที่มา: Saw Boon Loong 2010)
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รูปที่ 7  มัสยิดกัปตันเกอลิง หนึ่งในศาสนสถานบนเส้นทางสายสมานฉันท์ 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย ปณิตา สระวาสี)

รูปที่ 8  กงสีแซ่คู เป็นมรดกวัฒนธรรมสำ�คัญของปีนัง แสดงให้เห็นความสำ�คัญของตระกูลแซ่ และ
ชีวิตทางสังคมของมาเลย์เชื้อสายจีนในพื้นที่ 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย ปณิตา สระวาสี)
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รูปที่ 9 อาคารเก่าตั้งแต่สมัยอาณานิคมท่ีแทรกตัวในเมืองจอร์จทาวน์ ความพยายามในการ
สร้างดุลยภาพระหว่างการอนุรักษ์และการพัฒนาเมือง เป็นความท้าทายขององค์กรบริหารและ 
คนท้องถิ่นในคริสต์ศตวรรษที่ 21 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย ปณิตา สระวาสี)

รูปที่ 10 ร้านขายผ้าในย่านอินเดียน้อย แสดงให้เห็นถิ่นฐานของคนมาเลย์เชื้อสายอินเดีย ท่ีตั้ง 
รกรากตั้งแต่สมัยอาณานิคม 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย ปณิตา สระวาสี)
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